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12 V max.
10,8 V

All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1/A2/A3/B2/6.0 A1/PDSLG 12 A1 of the X12V Team 
series are compatible with the PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/D1/2.5 A1/5.0 A1 battery pack.

Charging times

2 Ah
Battery pack
PAPK 12 A1

2 Ah
Battery pack

PAPK 12 A2/A3

2,5 Ah
Battery pack
PAPK 12 C1 

PAPK 12 2.5 A1

4 Ah
Battery pack

PAPK 12 B1/B3

5 Ah
Battery pack
PAPK 12 D1 

PAPK 12 5.0 A1*

max. 2.4 A
Charger

PLGK 12 A1/A2/A3
60 min 60 min 80 min 120 min 150 min

max. 4.5 A
Charger

PLGK 12 B2
60 min 45 min 55 min 60 min 80 min

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 12 A1
60 min 45 min 55 min 60 min 80 min

max. 6,0 A
Charger

PLGK 12 6.0 A1
60 min 45 min 55 min 60 min 70 */ 80 min
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Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany 
produkt charakteryzuje się wysoką jakością.  
Instrukcja obsługi stanowi część niniejszego pro-
duktu. Zawiera ona ważne informacje na temat 
bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
rozpoczęciem użytkowania produktu zapoznaj się 
ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować wy-
łącznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz 
w podanym zakresie zastosowań. Przekazując 
produkt osobie trzeciej, dołącz do niego również 
całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznacze­
niem
Urządzenie nadaje się do:

	▯ wiercenia udarowego w cegle, betonie  
i kamieniu

	▯ kucia w betonie, kamieniu i tynku

	▯ wiercenia/przykręcania w kamieniu, drewnie  
i metalu

Jakiekolwiek inne użycie lub modyfikacje urządzenia 
traktowane są jako niezgodne z przeznaczeniem 
i niosą ze sobą poważne niebezpieczeństwo  
wypadku.   
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności  
za szkody powstałe w wyniku użycia urządzenia 
w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań 
komercyjnych.

Przedstawione komponenty
1 Przełącznik wyboru funkcji

2 �Przycisk odblokowania przełącznika wyboru 
funkcji

3 Przełącznik kierunku obrotów

4 Włącznik/wyłącznik

5 Akumulator*

6 Dioda LED akumulatora

7 Przycisk odblokowania akumulatora
8 Lampka robocza LED
9 Nakładka przeciwpyłowa

0 Uchwyt narzędziowy

q Uchwyt wiertarski samozaciskowy

w Uchwyt szybkomocujący

e Końcówki wkrętakowe

r Wiertło SDS
t Wiertło do drewna
z Ładowarka*

* �ZESTAW NIE OBEJMUJE AKUMULATORA  
I ŁADOWARKI

Zakres dostawy
1 �12 V akumulatorowa wiertarka udarowa

1 �dwutulejowy uchwyt szybkomocujący 10 mm  
z uchwytem SDS

2 �wiertło z uchwytem SDS, 6 mm, 8 mm

2 �wiertło do drewna, 3 mm, 5 mm

4 �końcówki wkrętakowe 50 mm, SL5, PH2, PH1, T25

1 walizka

1 instrukcja obsługi

Dane techniczne
Napięcie znamionowe	� 12 V  (prąd stały)

Prędkość obrotowa na biegu jałowym	 n0 
0–900 min-1

Liczba uderzeń	 0–6575 min-1

Energia udaru	 ok. 1,1 dżula

Maks. średnica  
wiercenia	� 10 mm dla metalu 

13 mm dla betonu 
13 mm dla drewna

Urządzenie jest częścią serii  marki  
Parkside i może być zasilane akumulatorami  
serii  marki Parkside.

Akumulatory serii  marki Parkside mogą 
być ładowane tylko za pomocą ładowarek serii 

 marki Parkside.

Zalecamy użytkowanie tego urządzenia wyłącznie 
z poniższymi akumulatorami:  
PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/D1/
PAPK 12 2.5/5.0 A1.
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Zalecamy ładowanie tych akumulatorów  
za pomocą poniższych ładowarek:  
PLGK 12 A1/A2/A3/B2/PLGK 12 6.0 A1/ 
PDSLG 12 A1.

Wartość emisji hałasu
Wartość pomiarowa hałasu ustalona zgodnie 
z normą EN 62841. Skorygowany współczynni-
kiem A poziom hałasu elektronarzędzia wynosi 
z reguły:

Wiercenie z udarem
Poziom ciśnienia akustycznego	 LpA =	 92,6	 dB
Niepewność pomiarów	 KpA =	 3	 dB
Poziom mocy akustycznej	 LWA =	100,6	dB
Niepewność pomiarów	 KWA =	 3 	 dB

Noś ochronniki słuchu!

Wartość całkowita drgań
Całkowite wartości drgań (suma wektorów trzech 
kierunków) ustalone zgodnie z normą EN 62841: 
Uchwyt przedni� ah(HD) = 4,391 m/s2, K = 1,5 m/s2

� ah(CHeq) = 8,166 m/s2, K = 1,5 m/s2

tylny uchwyt� ah(HD) = 4,382 m/s2, K = 1,5 m/s2

� ah(CHeq) = 9,156 m/s2, K = 1,5 m/s2

WSKAZÓWKA

	► Podane w tej instrukcji łączne wartości drgań 
oraz wartości emisji hałasu zostały zmierzone 
znormalizowaną metodą pomiaru i mogą  
zostać wykorzystane do porównania jednego 
elektronarzędzia z innym.

	► Podane łączne wartości drgań oraz wartości 
emisji hałasu mogą posłużyć także do wstęp-
nej oceny stopnia narażenia. 

 OSTRZEŻENIE!

	► Emisje drgań i hałasu w trakcie korzystania 
z elektronarzędzia mogą różnić się od poda-
nych wartości, zależnie od sposobu użytko-
wania elektronarzędzia, a w szczególności 
od rodzaju obrabianego przedmiotu.

 OSTRZEŻENIE!

	► Konieczne jest ustanowienie środków bezpie-
czeństwa w celu ochrony operatora w opar-
ciu o oszacowanie obciążenia wibracjami 
podczas rzeczywistych warunków użytkowa-
nia (należy przy tym uwzględnić wszystkie 
części cyklu pracy na przykład czasy, przez 
jakie elektronarzędzie pozostaje wyłączone 
oraz takie, w których jest ono wprawdzie 
włączone, ale pracuje bez obciążenia). 

Ogólne wskazówki  
bezpieczeństwa dla  
elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE!

	► Przeczytaj wszystkie wskazówki bezpieczeń­
stwa, instrukcje, zapoznaj się z ilustracjami 
oraz danymi technicznymi dotyczącymi tego 
elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie poniż-
szych instrukcji może być przyczyną porażenia 
prądem elektrycznym, pożaru i/lub ciężkich 
obrażeń ciała.

Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa oraz 
instrukcje należy zachować do późniejszego 
wykorzystania.
Użyte we wskazówkach bezpieczeństwa pojęcie 
„elektronarzędzie” dotyczy elektronarzędzi zasila-
nych z sieci (przez kabel zasilający) oraz elektro-
narzędzi zasilanych akumulatorami (bez kabla 
zasilającego).

1. �Bezpieczeństwo na stanowisku 
pracy

a)	� Utrzymuj stanowisko pracy w czystości i dbaj 
o jego dobre oświetlenie. Nieporządek i nie-
dostateczne oświetlenie mogą być przyczyną 
wypadków.

b)	� Nigdy nie używaj elektronarzędzia w miejscu 
zagrożonym wybuchem, w którym znajdują 
się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. Elektro-
narzędzia wytwarzają iskry, które mogą spo-
wodować zapłon pyłu lub oparów.
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c)	� W czasie użytkowania elektronarzędzia 
zwróć uwagę na to, aby w pobliżu nie prze­
bywały dzieci ani żadne inne osoby. W przy-
padku odwrócenia uwagi od pracy możesz 
stracić kontrolę nad elektronarzędziem.

2. �Bezpieczeństwo elektryczne
a)	� Wtyk połączeniowy elektronarzędzia musi 

pasować do gniazda zasilania. Dokonywanie 
zmian we wtyku jest zabronione. Nigdy nie 
używaj przejściówek w połączeniu z elektro­
narzędziami posiadającymi uziemienie. Ory-
ginalne wtyki oraz pasujące do nich gniazda 
zasilania zmniejszają ryzyko porażenia prą-
dem elektrycznym.

b)	� Unikaj kontaktu ciała z uziemionymi przed­
miotami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki 
lub lodówki. Gdy ciało użytkownika jest uzie-
mione, istnieje zwiększone ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym.

c)	� Nigdy nie narażaj elektronarzędzia na dzia­
łanie deszczu i wilgoci. Przedostanie się wody 
do wnętrza elektronarzędzia zwiększa ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym.

d)	� Nigdy nie chwytaj za kabel zasilający, np. 
w celu przeniesienia bądź zawieszenia elek­
tronarzędzia lub wyciągnięcia wtyku z gniaz­
da zasilania. Trzymaj kabel zasilający z dala 
od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub 
poruszających się części urządzenia. Uszko-
dzone lub splątane kable zasilające zwiększają 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

e)	 �Podczas pracy z elektronarzędziem na ze­
wnątrz pomieszczeń stosuj wyłącznie prze­
dłużacze, które są dopuszczone również do 
użytku na zewnątrz. Stosowanie przedłużacza 
przystosowanego do pracy na zewnątrz po-
mieszczeń zmniejsza ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

f)	� Jeśli nie da się uniknąć pracy z elektronarzę­
dziem w wilgotnym otoczeniu, zastosuj wy­
łącznik różnicowoprądowy. Zastosowanie  
wyłącznika różnicowoprądowego zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

3. �Bezpieczeństwo osób
a)	� Zawsze zachowuj ostrożność i uważaj na to, 

co robisz, zachowując podczas pracy z elek­
tronarzędziem zasady zdrowego rozsądku. 
Nie korzystaj z elektronarzędzia w przypad­
ku przemęczenia, pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub leków. Nawet chwila nieuwagi 
podczas korzystania z elektronarzędzia może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

b)	� Noś środki ochrony indywidualnej i zawsze 
okulary ochronne. Noszenie środków ochrony 
indywidualnej, np. maski przeciwpyłowej, anty-
poślizgowego obuwia roboczego, kasku lub 
ochronników słuchu, w zależności od rodzaju 
i zastosowania elektronarzędzia, zmniejsza 
ryzyko odniesienia obrażeń.

c)	� Unikaj sytuacji prowadzących do przypadko­
wego uruchomienia urządzenia. Przed pod­
łączeniem do zasilania sieciowego i/lub 
akumulatora, chwyceniem bądź przeniesie­
niem urządzenia upewnij się, że elektrona­
rzędzie jest wyłączone. Trzymanie palca na 
wyłączniku w trakcie przenoszenia elektrona-
rzędzia lub podłączenie elektronarzędzia do 
zasilania z wciśniętym już wyłącznikiem może 
doprowadzić do wypadku.

d)	� Przed włączeniem elektronarzędzia usuń 
wszystkie przyrządy nastawcze lub klucze. 
Narzędzie lub klucz pozostawiony w obracają-
cej się części elektronarzędzia może spowodo-
wać obrażenia ciała.

e)	� Unikaj nienaturalnej postawy ciała. Zadbaj 
o utrzymanie stabilnej postawy i przez cały 
czas utrzymuj równowagę. Dzięki temu można 
lepiej kontrolować elektronarzędzie w przypad-
ku nieoczekiwanych sytuacji.

f)	� Noś odpowiednią odzież. Nie noś luźnych 
ubrań ani biżuterii. Włosy i odzież trzymaj 
z dala od poruszających się części urządze­
nia. Poruszające się części urządzenia mogą 
pochwycić luźną, odstającą odzież, biżuterię 
lub długie włosy.
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g)	� Jeżeli możliwe jest podłączenie odciągu 
i zbiornika pyłu, należy je podłączyć i uży­
wać w prawidłowy sposób.   
Zastosowanie odciągu pyłowego może zmniej-
szyć zagrożenia związane z zapyleniem.

h)	� Nie ulegaj złudnemu poczuciu bezpieczeń­
stwa i nie ignoruj zasad bezpieczeństwa dla 
elektronarzędzi, nawet jeśli po wielokrotnym 
korzystaniu znasz elektronarzędzie. Nieuwa-
ga może w ciągu ułamków sekund stać się 
przyczyną poważnych obrażeń.

4. �Użytkowanie i obsługa elektro­
narzędzia

a)	� Nie przeciążaj elektronarzędzia. Elektrona­
rzędzia używaj zawsze do ściśle określone­
go zakresu zastosowania. Z odpowiednim 
elektronarzędziem pracuje się lepiej i bezpiecz-
niej w podanym zakresie mocy.

b)	� Nie używaj elektronarzędzia z uszkodzonym 
wyłącznikiem. Elektronarzędzie, którego nie 
można włączyć ani wyłączyć, stanowi zagroże-
nie i musi zostać niezwłocznie naprawione.

c)	� Przed dokonaniem ustawień urządzenia,  
wymianą narzędzi roboczych lub odłożeniem 
elektronarzędzia wyciągnij wtyk z gniazda 
zasilania i/lub wyjmij akumulator. Taki środek 
ostrożności uniemożliwi przypadkowe urucho-
mienie elektronarzędzia.

d)	� Nieużywane elektronarzędzia przechowuj 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie po­
zwalaj na używanie elektronarzędzia przez 
osoby, które nie wiedzą, jak się z nim obcho­
dzić lub nie przeczytały niniejszych instrukcji. 
Elektronarzędzia w rękach niedoświadczonych 
osób stanowią duże zagrożenie.

e)	� Elektronarzędzia i narzędzia robocze wyma­
gają starannej pielęgnacji. Sprawdź, czy 
ruchome elementy działają prawidłowo i nie 
blokują się, czy żaden z elementów nie pękł 
lub nie jest uszkodzony w stopniu uniemożli­
wiającym prawidłowe działanie elektrona­
rzędzia. Przed zastosowaniem elektronarzę­
dzia zleć naprawę uszkodzonych części. 
Przyczyną wielu wypadków z elektronarzędzia-
mi jest ich niewłaściwa konserwacja.

f)	� Dbaj o to, aby narzędzia skrawające były 
ostre i czyste. Zadbane narzędzia skrawające 
z ostrymi ostrzami rzadziej się blokują i pozwa-
lają się lepiej prowadzić.

g)	� Korzystaj z elektronarzędzia, narzędzi  
roboczych itd. zgodnie z tymi instrukcjami. 
Uwzględniaj przy tym warunki pracy i wyko­
nywaną czynność. Używanie elektronarzędzi 
do celów innych niż przewiduje to ich przezna-
czenie może doprowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji.

h)	� Uchwyty i chwyty utrzymuj w czystości, w sta­
nie suchym, wolne od olejów i smarów. Śliskie 
uchwyty oraz powierzchnie chwytne nie dają 
gwarancji bezpiecznej obsługi i kontroli elektro-
narzędzia w trudnych do przewidzenia sytu-
acjach.

5. �Stosowanie i obsługa narzędzia 
akumulatorowego

a)	� Akumulatory ładuj wyłącznie za pomocą 
ładowarek zalecanych przez producenta. 
Używanie ładowarki do ładowania akumulato-
rów innych niż te, do których jest ona przewi-
dziana, stwarza zagrożenie pożarowe.

b)	� Używaj zawsze akumulatorów przewidzia­
nych dla określonego elektronarzędzia. Uży-
wanie innych akumulatorów może doprowadzić 
do obrażeń i niebezpieczeństwa pożaru.

c)	� Nieużywany akumulator przechowuj z dala 
od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwoź­
dzi, śrub lub innych drobnych metalowych 
przedmiotów, które mogłyby powodować 
zwarcie styków. Zwarcie między stykami aku-
mulatora może spowodować oparzenia lub 
pożar.

d)	� W przypadku nieprawidłowego użytkowania 
akumulatora może wydostać się z niego 
ciecz. Unikaj kontaktu z tą cieczą. W razie 
przypadkowego kontaktu przemyj dotknięte 
miejsce wodą. W przypadku przedostania się 
cieczy do oczu skorzystaj z pomocy lekarza. 
Wydostająca się z akumulatora ciecz może 
powodować podrażnienia skóry lub poparze-
nia.
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e)	� Nie wolno używać uszkodzonego lub zmody­
fikowanego akumulatora. Uszkodzone lub 
zmodyfikowane akumulatory mogą zachowy-
wać się nieprzewidywalnie i doprowadzić do 
pożaru, eksplozji lub obrażeń.

f)	� Nie wystawiaj akumulatora na działanie 
ognia lub wysokiej temperatury. Ogień lub 
temperatury powyżej 130°C (265°F) mogą 
spowodować wybuch.

g)	� Przestrzegaj wszystkich instrukcji dotyczą­
cych ładowania i nigdy nie ładuj akumulato­
ra lub narzędzia akumulatorowego poza 
zakresem temperatur wskazanym w instrukcji 
obsługi. Niewłaściwe ładowanie lub ładowanie 
poza dopuszczonym zakresem temperatur 
może spowodować zniszczenie akumulatora 
oraz zwiększyć zagrożenie pożarowe.

PRZESTROGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYBUCHU! Nigdy nie ładuj baterii 
jednorazowych.

Chroń akumulator 
przed wysoką temperaturą, np. przed  
ciągłym działaniem promieni słonecznych, 
ognia, wody i wilgoci. Niebezpieczeństwo  
wybuchu.

6. �Serwis
a)	� Naprawy urządzenia powierzaj zawsze 

wykwalifikowanemu specjaliście i używaj 
tylko oryginalnych części zamiennych.  
Zapewni to bezpieczeństwo użytkowania  
elektronarzędzia.

b)	� Nigdy nie wolno serwisować uszkodzonych 
akumulatorów. Każde serwisowanie akumula-
torów powinno być przeprowadzane wyłącznie 
przez producenta lub autoryzowany punkt 
serwisowy.

Wskazówki bezpieczeństwa dla  
młotów

1) �Wskazówki bezpieczeństwa  
dotyczące wszystkich prac

a)	 �Noś ochronniki słuchu.  
Narażenie na hałas może powodo-
wać utratę słuchu.

b)	 �Korzystaj z dodatkowych uchwytów, jeśli są 
one dostarczane w zestawie z elektronarzę­
dziem. Utrata kontroli może być przyczyną 
obrażeń.

c)	 �Podczas prac, w których narzędzie wiertarskie 
lub śruby mogą natrafić na ukryte przewody 
elektryczne lub na własny kabel zasilający, 
trzymaj urządzenie zawsze za izolowane 
uchwyty. Kontakt z przewodem pod napięciem 
może spowodować przejście napięcia również 
na metalowe elementy urządzenia i porażenie 
prądem elektrycznym.

2) �Wskazówki bezpieczeństwa przy 
stosowaniu długich wierteł z mło­
towiertarkami

a)	 �Wiercenie należy zawsze rozpoczynać przy 
niskiej prędkości obrotowej oraz gdy narzę­
dzie wiertarskie styka się z obrabianym 
przedmiotem. Przy wyższych prędkościach 
obrotowych wiertło może się lekko wyginać, 
jeśli swobodnie się obraca bez kontaktu z obra-
bianym przedmiotem, co może prowadzić do 
obrażeń ciała.

b)	 �Nie wywieraj nadmiernego nacisku i tylko  
w kierunku wzdłużnym na narzędzie wiertar­
skie. Wiertła mogą się wyginać i wskutek tego 
łamać lub prowadzić do utraty kontroli nad 
urządzeniem i obrażeń.

	■ Noś maskę przeciwpyłową.

 OSTRZEŻENIE! TOKSYCZNE PYŁY!

	► Podczas obróbki materiałów mogą powsta-
wać szkodliwe/toksyczne pyły, stanowiące 
zagrożenie dla zdrowia operatora lub osób 
znajdujących się w pobliżu. 
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	■ Noś okulary ochronne.

	■ UWAGA PRZEWODY! NIEBEZPIECZEŃ­
STWO!   
Podczas pracy przy użyciu elektronarzędzia 
upewnij się, że nie ma zagrożenia natrafienia 
na przewody elektryczne, gazowe lub wodno-
-kanalizacyjne. Przed wykonaniem wiercenia 
lub kucia w ścianie sprawdź powierzchnię 
przyrządem do wykrywania przewodów.

Oryginalne akcesoria / urządzenia 
dodatkowe

	■ Używaj wyłącznie akcesoriów i osprzętu dodat-
kowego, które zostały wymienione w instrukcji 
obsługi lub których uchwyt jest kompatybilny  
z urządzeniem.

 OSTRZEŻENIE!

	► Nie używaj akcesoriów, które nie zostały  
zalecone przez firmę PARKSIDE. Może to 
spowodować porażenie prądem elektrycz-
nym i pożar.

Przed uruchomieniem

Ładowanie akumulatora

 PRZESTROGA!

	► Przed wyjęciem lub włożeniem akumulatora 
5 do ładowarki wyciągaj zawsze wtyk  
sieciowy z gniazda zasilania.

 OSTRZEŻENIE!

	► Przestrzegaj wskazówek bezpieczeństwa i 
wskazówek ładowania oraz prawidłowego 
użytkowania, podanych w instrukcji obsługi 
akumulatora i ładowarki serii .   
Szczegółowy opis procesu ładowania oraz 
inne informacje znajdują się w osobnej  
instrukcji obsługi.

WSKAZÓWKA

	► Przed uruchomieniem należy naładować aku-
mulator – najlepiej całkowicie. Akumulator  
litowo-jonowy można ładować w każdej 
chwili i nie będzie to miało żadnego wpływu 
na jego żywotność. Przerwanie procesu łado-
wania nie jest szkodliwe dla akumulatora.

	► Nigdy nie ładuj akumulatora, jeśli temperatura 
otoczenia jest niższa niż 10°C lub wyższa 
niż 40°C. W przypadku dłuższego przecho-
wywania akumulatora litowo-jonowego należy 
regularnie kontrolować jego stan naładowania. 
Optymalny stan naładowania wynosi pomię-
dzy 50% a 80%. Miejsce przechowywania 
powinno być suche i chłodne, z temperaturą 
otoczenia między 0°C a 50°C.

	► Zalecany zakres temperatur otoczenia dla 
zastosowania z narzędziami i akumulatorami 
wynosi od -5°C do 50°C.

	♦ W razie potrzeby wyjmij akumulator z obudowy.

	♦ Włóż akumulator 5 w ładowarkę z.

	♦ Włóż wtyk sieciowy do gniazda zasilania. 

	♦ Po zakończeniu procesu ładowania odłącz 
ładowarkę z od sieci elektrycznej. 

	♦ Wyciągnij akumulator 5 z ładowarki z.

	♦ Między kolejnymi ładowaniami zawsze  
wyłączaj ładowarkę na co najmniej 15 minut. 
W tym celu wyciągnij wtyk sieciowy.

Sprawdzanie stanu naładowania 
akumulatora
Stan lub pozostały poziom naładowania jest  
wyświetlany przy włączonym urządzeniu na dio-
dzie LED akumulatora 6 w następujący sposób: 
CZERWONY/POMARAŃCZOWY/ZIELONY = 
maksymalny poziom naładowania 
CZERWONY/POMARAŃCZOWY = średni  
poziom naładowania 
CZERWONY = niski poziom naładowania –  
naładuj akumulator
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Wkładanie/wyjmowanie akumula­
tora z urządzenia

Wkładanie akumulatora
	♦ Przesuń przełącznik kierunku obrotów 3  

w położenie środkowe (blokada). Pozwól,  
aby akumulator 5 zatrzasnął się w uchwycie.

Wyjmowanie akumulatora
	♦ Naciśnij przycisk odblokowania 7 i wyjmij 

akumulator 5.

Uruchamianie
WSKAZÓWKA

	► Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac przy 
elektronarzędziu (np. konserwacja, zmiana 
narzędzia itd.) oraz przed jego transportem  
i przechowaniem ustaw przełącznik kierunku 
obrotów 3 w położeniu środkowym.  
W przypadku niezamierzonego naciśnięcia 
włącznika/wyłącznika 4 istnieje niebezpie-
czeństwo obrażeń.

Wybór narzędzia
	■ Do wiercenia udarowego wymagane jest  

narzędzie robocze SDS-Plus, takie jak wiertło 
SDS r.

	■ Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, 
ceramice i tworzywach sztucznych, można  
użyć odpowiedniego narzędzia roboczego 
SDS-Plus, narzędzia roboczego z chwytem 
sześciokątnym lub chwytem okrągłym.

	■ Do wkręcania używaj końcówek wkrętakowych 
e, które są wkładane przez uchwyt szybkomo-
cujący w.

Zmiana narzędzia
	■ Za pomocą uchwytu narzędziowego 0 można 

łatwo i wygodnie zmieniać narzędzie robocze 
bez korzystania z dodatkowych narzędzi.

	■ Narzędzie robocze SDS-Plus porusza się swo-
bodnie odpowiednio do zastosowanego syste-
mu. Powoduje to bicie podczas pracy na biegu 
jałowym. Nie ma to wpływu na dokładność 
otworu, ponieważ w czasie wiercenia wiertło 
samo się centruje.

	■ Nakładka przeciwpyłowa 9 w dużej mierze 
zapobiega przedostawaniu się kurzu do 
uchwytu narzędziowego 0 podczas pracy. 
Podczas wkładania narzędzia uważaj na to, 
aby nie uszkodzić nakładki przeciwpyłowej 9.

WSKAZÓWKA
	► Uszkodzoną nakładkę przeciwpyłową 9  

należy natychmiast wymienić. Zalecamy  
zlecenie tej czynności w serwisie.

Wkładanie narzędzia SDS / uchwytu 
szybkomocującego

 OSTRZEŻENIE!

	► Nie używaj uchwytu szybkomocującego 
w w trybie wiercenia udarowego lub 
w trybie skuwania!

	♦ Umieść narzędzie ruchem obrotowym w uchwy-
cie narzędziowym 0, aż usłyszysz jego zatrza-
śnięcie.

	♦ Pociągając za narzędzie sprawdź, czy zamoco-
wanie jest prawidłowe. Ze względu na wymaga-
nia systemowe narzędzie ma luz promieniowy.

Wyjmowanie narzędzia SDS
	♦ Pociągnij uchwyt wiertarski samozaciskowy q 

do tyłu i wyjmij narzędzie robocze.

Obsługa
Przełącznik wyboru funkcji

	♦ Naciśnij i przytrzymaj przycisk odblokowania 2 
przełącznika wyboru funkcji 1. Obróć przełącz-
nik wyboru funkcji 1 w taki sposób, aby dany 
symbol zablokował się przy symbolu strzałki:

Funkcja Symbol

Wiercenie/wkręcanie

Skuwanie

Wiercenie z udarem
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Ustawienie kierunku obrotów

WSKAZÓWKA
	► Przełącznik wyboru funkcji 1 przełączaj wy-

łącznie po zatrzymaniu się elektronarzędzia.

	■ Za pomocą przełącznika kierunku obrotów 3 
można zmieniać kierunek obrotów elektronarzę-
dzia. Przy wciśniętym włączniku/wyłączniku 4 
nie jest to jednak możliwe.

Obroty w prawo
	♦ Do wiercenia i wkręcania śrub naciśnij przełącz-

nik kierunku obrotów 3 aż do oporu w lewo.

Obroty w lewo
	♦ W celu odkręcania lub wykręcania śrub i nakrę-

tek naciśnij przełącznik kierunku obrotów 3  
do oporu w prawo.

Włączanie/wyłączanie

Włączanie
	♦ W celu uruchomienia elektronarzędzia naciśnij 

włącznik/wyłącznik 4 i przytrzymaj wciśnięty.

	■ Lampka robocza LED 8 świeci przy lekko lub 
w pełni wciśniętym włączniku/wyłączniku 4, 
oświetlając w ten sposób strefę roboczą przy 
słabym oświetleniu otoczenia.

Wyłączanie
	♦ Aby wyłączyć urządzenie, należy zwolnić 

włącznik/wyłącznik 4.

	■ Przy niskich temperaturach elektronarzędzie 
osiąga swoją pełną wydajność/moc udaru 
dopiero po pewnym czasie.

	■ W celu zaoszczędzenia energii włączaj elektro-
narzędzie tylko wtedy, gdy z niego korzystasz.

Ustawianie prędkości obrotowej / 
udaru

	■ Prędkość obrotową/udar włączonego elektro-
narzędzia można regulować bezstopniowo  
w zależności od tego, jak daleko zostanie  
wciśnięty włącznik/wyłącznik 4.  
Lekkie naciśnięcie włącznika/wyłącznika 4 
powoduje niską prędkość obrotową / udar.  
Wraz ze wzrostem siły nacisku na przycisk, 
prędkość obrotowa / udar zwiększa się.

Hamulec wybiegu
	■ Po zwolnieniu włącznika/wyłącznika 4 uchwyt 

wiertarski zostaje wyhamowany zapobiegając 
w ten sposób wybiegowi narzędzia roboczego.

Konserwacja i czyszczenie
�OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ! Przed rozpoczęciem 
wszelkich prac przy urządzeniu nale-
ży je wyłączyć i wyjąć akumulator.

	■ Młotowiertarka akumulatorowa nie wymaga 
konserwacji.

	■ Urządzenie musi być zawsze czyste, suche i 
niezabrudzone olejem ani smarem.

	■ Do czyszczenia obudowy używaj suchej  
szmatki. Nigdy nie używaj benzyny, rozpusz-
czalników ani środków myjących, niszczących 
tworzywo sztuczne.

Utylizacja
Urządzeń elektrycznych  
nie wolno wyrzucać razem 
z odpadami domowymi!

Widoczny obok symbol przekreślone-
go pojemnika na kółkach na śmieci oznacza, że 
urządzenie to podlega postanowieniom dyrektywy 
2012/19/EU. Dyrektywa ta stanowi, że zużytego 
urządzenia nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłymi 
odpadami domowymi, lecz należy je oddać do 
wyspecjalizowanych punktów zbiórki odpadów, 
centrów recyklingu lub zakładów utylizacji odpa-
dów. 
Utylizacja jest dla użytkownika bezpłatna. 
Chroń środowisko i usuwaj odpady w prawi-
dłowy sposób.

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną 
zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin 
oraz części składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponow-
nego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym 
recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształ-
tuje się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko 
naturalne.
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Jeśli stare urządzenie zawiera dane osobowe, 
użytkownik jest odpowiedzialny za ich usunięcie 
przed zwrotem urządzenia.

Jeśli jest to możliwe bez niszczenia starego urzą-
dzenia, przed oddaniem go do utylizacji należy 
wyjąć z niego zużyte baterie lub akumulatory i 
przekazać je do oddzielnego punktu zbiórki. 
W przypadku zainstalowanych na stałe akumu
latorów, przekazując do utylizacji należy zwrócić 
uwagę, że urządzenie zawiera wbudowany aku-
mulator.

Informacje na temat możliwości utyli
zacji wysłużonego urządzenia można 
uzyskać w urzędzie gminy lub miasta.

Opakowanie urządzenia wykonane 
jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska naturalnego, które można 
oddać w lokalnych punktach zbiórki.

Opakowania należy utylizować w 
 sposób przyjazny dla środowiska. 
Przestrzegać oznaczeń na różnych 
 materiałach opakowaniowych i w razie 

potrzeby utylizuj je zgodnie z zasadami segregacji 
odpadów. Materiały opakowaniowe są oznaczone 
skrótami (a) i cyframi (b) w następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i tektura, 
80–98: kompozyty.

Gwarancja 
Kompernaß Handels GmbH
Szanowny Kliencie!

To urządzenie objęte jest 5-letnią gwarancją, 
licząc od daty zakupu. Akumulatory serii X12V 
i X20V Team, o ile wchodzą w zakres dostawy, 
objęte są 3-letnią gwarancją od daty zakupu.  
W przypadku stwierdzenia wad tego produktu 
masz gwarantowane ustawowo prawa, których 
możesz dochodzić od sprzedawcy. Opisane poni-
żej warunki gwarancji nie ograniczają tych praw.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany 
jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu pięciu lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produk-
cyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania 
nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy 
lub zwrócimy kwotę odpowiadającą jego cenie 
zakupu. Warunkiem spełnienia tego świadczenia 
gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego 
pięcioletniego okresu uszkodzonego urządzenia 
wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz krót-
kim opisem wady i daty jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz 
z powrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie 
z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz 
z wy-mianą produktu lub jego istotnej części rozpo-
czyna się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia gwa-
rancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża 
okresu gwarancji. Dotyczy to również wymienio-
nych i naprawionych części. Wszelkie szkody i 
wady wykryte w chwili zakupu należy zgłosić 
bezpośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po 
upływie okresu gwarancji wszelkie naprawy są 
wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane 
i poddane przed wysyłką skrupulatnej kontroli 
jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i 
dlatego mogą być uznane za części zużywające 
się, jak np. brzeszczoty, ostrza wymienne, papier 
ścierny itp. lub uszkodzenia części delikatnych, jak 
np. przełączniki lub części wykonane ze szkła. 

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli 
produkt został uszkodzony, nie używano go prawi-
dłowo lub nie serwisowano należycie. W celu 
zapewnienia prawidłowego stosowania produktu 
należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji wy-
mienionych w instrukcjach obsługi. Należy bez-
względnie unikać zastosowania oraz postępowa-
nia, których odradza się w instrukcji obsługi lub 
przed którymi się w niej ostrzega.
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Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
domowego, a nie do zastosowań komercyjnych. 
Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie 
go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, 
użycie siły lub ingerencja w urządzenie, dokony-
wana poza naszymi autoryzowanymi punktami 
serwisowymi, powodują utratę gwarancji.

Gwarancja nie dotyczy
	■ normalne zużycie pojemności baterii

	■ komercyjne wykorzystanie produktu

	■ uszkodzenie lub modyfikacja produktu przez 
klienta

	■ nieprzestrzeganie przepisów bezpieczeństwa 
i konserwacji, błędy w obsłudze

	■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi

Realizacja zobowiązań gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia spra-
wy, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

	■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj  
paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(IAN) 449982_2310 jako dowód zakupu.

	■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawerowany 
na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej 
instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na 
naklejce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

	■ W przypadku wystąpienia błędów działania 
lub innych wad, prosimy o kontakt z odpowied-
nim działem serwisu telefonicznie lub przez 
e-mail.

	■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym dowodem zakupu 
(paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia 
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany 
wcześniej adres serwisu.

�Na stronie www.lidl-service.com 
możesz pobrać te i wiele innych 
instrukcji, filmów o produktach oraz 
oprogramowanie instalacyjne.

Za pomocą tego kodu QR możesz 
przejść bezpośrednio na stronę serwisu Lidl 
(www.lidl-service.com), gdzie możesz otworzyć 
instrukcję obsługi, wpisując numer artykułu  
(IAN) 449982_2310.

 OSTRZEŻENIE!

	► Naprawy urządzenia zlecaj wyłącznie  
serwisowi lub elektrykowi, stosując tylko 
oryginalne części zamienne. Zapewni to 
odpowiedni poziom bezpieczeństwa użytko-
wania urządzenia po naprawie.

Serwis
	Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 449982_2310

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwi-
su. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punk-
tem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpowiedzialna za dokumentację: Pan Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NIEMCY, oświadczamy niniejszym, że produkt ten jest zgodny  
z następującymi normami, dokumentami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa 
(2006/42/EC)

Dyrektywa niskonapięciowa WE 
(2014/35/EU, tylko ładowarka)

Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 
(2014/30/EU)

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych dla zdrowia RoHS 
(2011/65/EU)*

* �Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie niniejszej deklaracji zgodności ponosi producent. Opisany powyżej 
przedmiot oświadczenia spełnia wymagania przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego i Rady 
z 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania określonych substancji niebezpiecznych w urządzeniach 
elektrycznych i elektronicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaczenie typu maszyny: 12 V Akumulatorowa wiertarka udarowa  PBHAP 12 A1 

Rok produkcji: 04–2024

Numer seryjny: IAN 449982_2310

Bochum, dnia 23.02.2024 r.

 
Semi Uguzlu
- dyrektor ds. jakości -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w ramach procesu udoskonalania pro-
duktu.
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Zamawianie zapasowego akumulatora i ładowarki
Zapasowy akumulator lub ładowarkę można wygodnie, w dowolnym czasie, zamówić przez internet na 
stronie www.kompernass.com .

Zeskanuj kod QR za pomocą swojego smartfonu/tabletu . 
Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpośrednio do naszej strony inter-
netowej i przeglądać oraz zamawiać dostępne części 
zamienne . 

WSKAZÓWKA

► W przypadku problemów z zamówieniem online można skontaktować się z naszym centrum serwi-
sowym telefonicznie lub mailowo . 

► Składając zamówienie zawsze prosimy o podanie numeru artykułu (IAN) 449982_2310 .
► Należy pamiętać, że nie dla wszystkich krajów dostawy jest możliwe zamówienie 

części zamiennych przez Internet .
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist geeignet zum:

	▯ Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein

	▯ Meißeln in Beton, Gestein und Verputz

	▯ Bohren/Schrauben in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung ent
standene Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.Das Gerät ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

Abgebildete Komponenten
1 Funktionswahlschalter

2 Entriegelungstaste des Funktionswahlschalters

3 Drehrichtungsumschalter

4 Ein-/Ausschalter

5 Akku-Pack*

6 Akku-LED

7 Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
8 LED-Arbeitsleuchte
9 Staubschutzkappe

0 Werkzeugaufnahme

q Verriegelungshülse

w Schnellspannbohrfutter

e Schrauberbits

r SDS-Bohrer
t Holzbohrer
z Ladegerät*

* �AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Lieferumfang
1 12 V Akku-Bohrhammer

1 �zweihülsiges 10 mm Schnellspannbohrfutter mit 
SDS Aufnahme

2 �Bohrer mit SDS Aufnahme, 6 mm, 8 mm

2 �Bohrer für Holz, 3 mm, 5 mm

4 �50 mm Schraubbits, SL5, PH2, PH1, T25

1 Tragekoffer

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Nennspannung	� 12 V  (Gleichstrom)

Leerlaufdrehzahl	 n0 0–900 min-1

Schlagzahl	 0–6575 min-1

Schlagenergie	 ca. 1,1 Joule

Max. Bohrdurchmesser	� 10 mm für Metall 
13 mm für Beton 
13 mm für Holz

Das Gerät ist Teil der  Serie von Parkside 
und kann mit Akkus der  Serie von Parkside 
betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside  
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie  von 
Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, diese Gerät ausschließlich 
mit folgenden Akkus zu betreiben: 
PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/D1/
PAPK 12 2.5/5.0 A1. 
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit  
folgenden Ladegeräten zu laden: 
PLGK 12 A1/A2/A3/B2/PLGK 12 6.0 A1/ 
PDSLG 12 A1.
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Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Bohrhämmern
Schalldruckpegel	 LpA =	 92,6	 dB
Unsicherheit	 KpA =	 3	 dB
Schallleistungspegel	 LWA =	100,6	dB
Unsicherheit	 KWA =	 3 	 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Frontgriff� ah(HD) = 4,391 m/s2, K = 1,5 m/s2

� ah(CHeq) = 8,166 m/s2, K = 1,5 m/s2

hinterer Griff� ah(HD) = 4,382 m/s2, K = 1,5 m/s2

� ah(CHeq) = 9,156 m/s2, K = 1,5 m/s2

HINWEIS

	► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

	► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

	► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.

 WARNUNG!

	► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf 
einer Abschätzung der Schwingungsbelastung 
während der tatsächlichen Benutzungsbedin-
gungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei­
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe ent
zünden können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk­
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden. Ver­
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un
veränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elek
trischen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss­
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungs­
leitungen, die auch für den Außenbereich 
geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver­
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb­
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek­
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es 
an die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektro­
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil  
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver
letzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körper­
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich be­
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich­
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)	� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits­
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.
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4. �Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be­
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor­
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk­
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz­
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz­
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre­
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)	� Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5. �Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a)	� Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)	� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c)	� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen­
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

d)	� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon­
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e)	� Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver­
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen.
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f)	� Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe
raturen über 130 °C (265°F) können eine 
Explosion hervorrufen.

g)	� Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden 
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk­
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs­
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

Schützen Sie den  
Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua­

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)	� Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Hämmer

1) �Sicherheitshinweise für alle 
Arbeiten

a)	 �Tragen Sie Gehörschutz.  
Die Einwirkung von Lärm kann Gehör
verlust bewirken.

b)	 �Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit 
dem Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. 
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen 
führen.

c)	 �Halten Sie das Gerät an den isolierten Griff­
flächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, bei 
denen das Bohrwerkzeug oder die Schrau­
ben verborgene Stromleitungen treffen kann. 
Der Kontakt mit einer spannungsführenden 
Leitung kann auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.

2) �Sicherheitshinweise bei 
Verwendung langer Bohrer mit 
Bohrhämmern

a)	 �Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit 
niedriger Drehzahl und während das Bohr­
werkzeug Kontakt mit dem Werkstück hat. Bei 
höheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht 
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem 
Werkstück frei drehen kann, und zu Verletzun-
gen führen.

b)	 �Üben Sie keinen übermäßigen Druck und nur 
in Längsrichtung zum Bohrwerkzeug aus. 
Bohrer können sich verbiegen und dadurch 
brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle 
und zu Verletzungen führen.

	■ Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

 WARNUNG! GIFTIGE STÄUBE!

	► Beim Bearbeiten von Materialien können 
schädliche/giftige Stäube enstehen, die eine 
Gesundheitsgefährdung für die Bedienperson 
oder in der Nähe befindliche Personen dar-
stellen können. 

	■ Tragen Sie eine Schutzbrille.

	■ ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!  
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, 
Gas- oder Wasserleitungen stoßen, wenn Sie 
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Prüfen Sie 
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine 
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
	■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 

die in der Bedienungsanleitung angegeben  
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät kom-
patibel ist.
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 WARNUNG!

	► Verwenden Sie kein Zubehör welches nicht 
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann 
zu elektrischem Schlag und Feuer führen.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden

 VORSICHT!

	► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack 5 aus dem Ladegerät neh-
men bzw. einsetzen.

 WARNUNG!

	► Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die 
Hinweise zum Aufladen und zur korrekten 
Verwendung, die in der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegeräts der Serie  
angegeben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in 
dieser separaten Bedienungsanleitung.

HINWEIS

	► Laden Sie den Akku vor Inbetriebnahme idea-
lerweise vollständig auf. Sie können den Li-Io-
nen-Akku jederzeit aufladen, ohne die Le-
bensdauer zu verkürzen. Eine Unterbrechung 
des Ladevorgangs schädigt den Akku nicht.

	► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-
Akku längere Zeit gelagert werden, muss 
regelmäßig der Ladezustand kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 und 80%. Das Lagerungsklima soll 
kühl und trocken sein in einer Umgebung
stemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

	► Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich für die Verwendung mit Werkzeugen 
und Batterien liegt zwischen –5 und 50 °C.

	♦ Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem Gerät.

	♦ Stecken Sie den Akku-Pack 5 in das  
Ladegerät z.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 

	♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
Trennen Sie das Ladegerät z vom Stromnetz. 

	♦ Ziehen Sie den Akku-Pack 5 aus dem Lade
gerät z.

	♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen aufein
ander folgenden Ladevorgängen für mindestens 
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz
stecker.

Akkuzustand ablesen
Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei ein
geschaltetem Gerät in der Akku-LED 6 wie folgt 
angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen

Akku-Pack ins Gerät einsetzen/
entnehmen

Akku-Pack einsetzen
	♦ Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter 3  

in Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack 5 in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen
	♦ Drücken Sie die Taste zur Entriegelung 7 und 

entnehmen Sie den Akku-Pack 5.

Inbetriebnahme
HINWEIS

	► Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel 
etc.) sowie bei dessen Transport und Auf
bewahrung den Drehrichtungsumschalter 3 
in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be
tätigen des Ein-/Ausschalters 4 besteht Ver-
letzungsgefahr.

Werkzeug auswählen
	■ Zum Hammerbohren benötigen Sie ein SDS-

Plus-Einsatzwerkzeug, wie die SDS-Bohrer r.
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	■ Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, 
Keramik und Kunststoff können Sie ein geeig
netes SDS-Plus-Einsatzwerkzeug oder ein Ein-
satzwerkzeug mit Sechskantschaft verwenden.

	■ Zum Schrauben verwenden Sie die Schrauber-
bits e, die Sie über das Schnellspannbohrfutter 
w einsetzen.

Werkzeugwechsel
	■ Mit der Werkzeugaufnahme 0 können Sie das 

Einsatzwerkzeug einfach und bequem ohne 
Verwendung zusätzlicher Werkzeuge wechseln.

	■ Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt 
frei beweglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf 
eine Rundlaufabweichung. Dies hat keine Aus-
wirkungen auf die Genauigkeit des Bohrlochs, 
da sich der Bohrer beim Bohren selbst zentriert.

	■ Die Staubschutzkappe 9 verhindert weit
gehend das Eindringen von Bohrstaub in die 
Werkzeugaufnahme 0 während des Betriebes. 
Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges 
darauf, dass die Staubschutzkappe 9 nicht 
beschädigt wird.

HINWEIS
	► Eine beschädigte Staubschutzkappe 9 ist 

sofort zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies 
von einem Kundendienst vornehmen zu lassen.

SDS-Werkzeug/Schnellspann­
bohrfutter einsetzen

 WARNUNG!

	► Benutzen Sie das Schnellspannbohr
futter w nicht im Hammerbohr- oder 
Meißelbetrieb!

	♦ Setzen Sie das Werkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme 0 ein, bis es hörbar einrastet.

	♦ Überprüfen Sie durch Ziehen des Werkzeugs 
die einwandfreie Verriegelung. Das Werkzeug 
hat systembedingt ein radiales Spiel.

SDS-Werkzeug entnehmen
	♦ Ziehen Sie die Verriegelungshülse q nach 

hinten und entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Bedienung
Funktionswahlschalter

	♦ Drücken und halten Sie die Entriegelungstaste 2 
des Funktionswahlschalters 1. Drehen Sie 
den Funktionswahlschalter 1 so, dass die ge-
wünschte Symbolik an der Pfeil-Markierung 
einrastet:

Funktion Symbol

Bohren/Schrauben

Meißeln

Hammerbohren

Drehrichtung einstellen

HINWEIS
	► Betätigen Sie den Funktionswahlschalter 1 

nur bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

	■ Mit dem Drehrichtungsumschalter 3 können 
Sie die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges 
ändern. Bei gedrücktem Ein-/Ausschalter 4 ist 
dies jedoch nicht möglich.

Rechtslauf
	♦ Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben 

drücken Sie den Drehrichtungsumschalter 3 
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf
	♦ Zum Lösen bzw. Herausdrehen von Schrauben 

und Muttern drücken Sie den Drehrichtungsum-
schalter 3 nach rechts bis zum Anschlag durch.
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Ein-/Ausschalten

Einschalten
	♦ Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-

werkzeuges den Ein-/Ausschalter 4 und halten 
Sie ihn gedrückt.

	■ Die LED-Arbeitsleuchte 8 leuchtet bei leicht 
oder vollständig gedrücktem Ein-/Ausschalter 4 
und ermöglicht das Ausleuchten des Arbeits
bereiches bei ungünstigen Lichtverhältnissen.

Ausschalten
	♦ Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen 

Sie den Ein-/Ausschalter 4 los.

	■ Bei niedrigen Temperaturen erreicht das 
Elektrowerkzeug erst nach einer gewissen Zeit 
die volle Hammerleistung/Schlagleistung.

	■ Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektro-
werkzeug nur ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen
	■ Sie können die Drehzahl/Schlagzahl des ein

geschalteten Elektrowerkzeugs stufenlos regu
lieren, je nachdem, wie weit Sie den  
Ein-/Ausschalter 4 eindrücken. 
Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 4 
bewirkt eine niedrige Drehzahl/Schlagzahl.  
Mit zunehmendem Druck erhöht sich die 
Drehzahl/Schlagzahl.

Auslaufbremse
	■ Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 4 wird 

das Bohrfutter abgebremst und dadurch das 
Nachlaufen des Einsatzwerkzeuges verhindert.

Wartung und Reinigung
�WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

	■ Der Akku-Bohrhammer ist wartungsfrei.

	■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten sein.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses  
ein trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Ben-
zin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff 
angreifen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknah-
memöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben. 

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder 
Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.
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Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erh-
alten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs
zwecke und Handlungen, von denen in der Be
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs
vorschriften, Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 449982_2310 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und  
skönnen mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 449982_2310 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

 WARNUNG!

	► Lassen Sie Ihre Geräte von der Service­
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 

IAN 449982_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden 
Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie 
(2014/35/EU, nur Ladegerät)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*

* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen  
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  
in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: 12V Akku-Bohrhammer PBHAP 12 A1 

Herstellungsjahr: 04–2024

Seriennummer: IAN 449982_2310

Bochum, 23.02.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz­Akku und Ladegerät Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät  bequem im Internet unter www.kompernass.com
 dauerhaft nachbestellen .

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet .
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen .

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden .

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 449982_2310 bei Ihrer Bestellung mit an .
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist .
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